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УВАЖАЕМИ Д-Р ГЕОРГИЕВ, 
 

С оглед спазването на изискванията за Добра клинична практика, които 

осигуряват публично обезпечаване на правата, безопасността и здравето на 

участниците в едно клинично изпитване, както и бързото и ефективно разглеждане и 

оценяване на предоставената документация и последващо произнасяне и издаването на 

краен акт /разрешение за провеждане на клинично изпитване, становище по съществена 

промяна/ в законоустановения ред, Ви обръщам внимание, че много често превода на 

медицинските термини в документацията по клиничното изпитване   е в несъответствие 

с общо приетата българска медицинска терминология, което само по себе си затруднява 

работата на рецензентите.  

Името на настоящият председател на КЕМИ е д-р Александър Оскар и е 

неуважително придружителните писма към документацията да бъдат адресирани до 

бившия председател на КЕМИ или до изпълнителния директор на ИАЛ.  

 

 
 

Благодаря Ви предварително за отделеното време за разглеждането на това 

писмо.  

 
 

                                   С уважение,  

 

                                                                       Д-р Александър Оскар 

/Председател на КЕМИ/ 

 


